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Saint Carlos Acutis 

C’est bien le 07 septembre que le bienheureux 
Carlos Acutis, futur saint patron des jeunes, sera 
canonisé par le pape Léon XIV. 

Du 17 au 29 septembre inclusivement, Mme Louise 
Normandeau offrira des présentations dynamiques 
et multimédia sur Carlo Acutis. Il y aura : une courte 
vidéo, au sujet de la vie de Carlo; une projection 
Powerpoint au sujet de Carlo, sa vie, sa famille et 
pourquoi il sera canonisé saint; une visite guidée 
avec explications des tableaux des Miracles 
Eucharistiques, ainsi que le tableau du corps 
intact de Carlo; vénération de la relique de Carlo 
que sa mère a donnée à Mme Normandeau. Vous 
pourrez vous approcher pour regarder et toucher la 
relique (qui est dans un petit reliquaire) et pour 
confier à Saint Carlo vos intentions de prière. LE 
TÉMOIGNAGE de nombreuses personnes 
d’ailleurs, qui ont participé aux présentations, est : 
‘C’est un événement À NE PAS MANQUER!’. 
Cette EXPOSITION est GRATUITE !  

Nous sommes heureux que Mme Normandeau sera 
parmi nous le SAMEDI 20 SEPTEMBRE à 19h00 
à l’église de Saint-Norbert. Un temps sera consacré 
à la vénération d’une relique du bienheureux Carlo. 
Diverses brochures, livres, signets, images saintes et 
médailles seront disponibles gratuitement ou à 
l’achat. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec Gabrielle Marion : 
gmarion3@mytmts.net   
ou 204-470-3792. 

Saint Carlos Acutis 
Yes, the first saint of the millennium, Blessed 
Carlo Acutis, will be canonized a saint on 
September 7th by Pope Leo XIV. 
From September 17 to 29 inclusively, Louise 
Normandeau will be offering dynamic multimedia 
presentations on Carlo Acutis. There will be: a 
short video, about Carlo’s life; a Powerpoint 
presentation about Carlo, his life, his family and 
why he will be canonized a saint; a guided tour 
with explanations of the paintings of the 
Eucharistic Miracles, as well as the painting of 
Carlo’s intact body; veneration of Carlo’s relic 
that his mother gave to Mrs. Normandeau. You 
can come up to look at and touch the relic (which 
is in a small reliquary) and entrust your prayer 
intentions to Saint Carlo.  
THE TESTIMONIAL from many of those who 
attended the presentations is: “This is an event 
NOT TO BE MISSED!” 
We are delighted that Mrs Normandeau will be 
with us on SATURDAY, SEPTEMBER 20 at 
7pm at Saint-Norbert church. A time will be set 
aside for the veneration of a relic of Blessed Carlo. 
Various brochures, books, bookmarks, holy 
pictures and medals will be available free of 
charge or for purchase. For further information, 
please contact Gabrielle Marion: 
gmarion3@mytmts.net or 204-470-3792. 
 

Parole du Pape : Demandons ensemble à Marie, Reine des Martyrs, de nous aider à être, en toutes 
circonstances, des témoins fidèles et courageux de son Fils (Angélus du 17 août 2025). 
Words from the Pope: Let us together ask Mary, Queen of Martyrs, to help us be faithful and 
courageous witnesses of her Son in every circumstance (Angelus of 17 August 2025). 

mailto:gmarion3@mytmts.net


 

 
 24 AOÛT AU 19 SEPTEMBRE 2025 AUGUST 24 TO SEPTEMBER 19 - Fête - Saint - Feast –  
 
21e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 21st SUNDAY IN ORDINARY TIME 
24 Sunday (English)  9 am Tomaz Booth – Peter Schilling  
24 dimanche  (français)  11 am Aux intentions de la communauté – L’abbé Charles Fillion 

29 Friday  (English)  10:30 am + Alma Bouchard – Claire Milette 

22e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 22nd SUNDAY IN ORDINARY TIME 
31 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion 
31 dimanche  (français)  11 am 60e de mariage (28 août) - Marc & Patricia Thorimbert – famille 

05 Friday  (English)  10:30 am + Paul Maguet – Marguerite Maguet & famille 

23e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 23rd SUNDAY IN ORDINARY TIME 
07 Sunday (English)  9 am + Fernand Desrocher – Patricia Dickieson 
07 dimanche  (français)  11 am Aux intentions de la communauté – L’abbé Charles Fillion 

12 Friday  (English)  10:30 am + Gerry Milette – Claire Milette 

EXALTATION DE LA SANTE CROIX – EXALTATION OF THE HOLY CROSS 
14 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion 
14 dimanche  (français)  11 am + Lucien Bouchard – Claire Milette 

19 Friday  (English)  10:30 am Special Intention – Claire Milette 

 NOUVEAU paroissien  c  NEW Parishioner CHANGEMENT d’adresse  c  CHANGE of Address 
 (SVP déposer dans la quête) (please place in the collection basket) 
 
NOM / NAME:   

ADRESSE / ADDRESS:   

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? c Sunday Envelopes? Courriel / Email:   

La vraie religion ? …la suite 

Peut-on imaginer que quelqu’un en vienne à sortir en simple 
chemise l’hiver, parce qu’il n’arrive pas à se décider entre un 
manteau bleu ou rouge ? Qui s’abstient de choisir entre les 
différentes religions risque être un agnostique qui rend chacune 
d’entre elle à la fois vraie et fausse. Loin d’être empreinte de 
modestie, cette posture surplombe toutes traditions religieuses 
pour s’ériger en juge de leur véracité et remplir ainsi la place de 
Dieu. À l’inverse, la personne croyante doit reconnaître qu’elle ne 
« possède » pas une telle vérité : Dieu seul connaît Dieu. Nous 
sommes invités à le rencontrer dans ce mystère, sans être en 
mesure de l'expliquer. La foi chrétienne montre ce que Dieu a fait 
pour nous, afin de nous rendre dignes de son royaume. Elle a su 
mettre en en lumière les limites de l’être humain blessé par le 
péché, également la grandeur de ce qu’il peut espérer de Dieu. 

(Vincent Painchaud – Prions en Église du 13 juillet 2025)  

True religion? … continued 

Can we imagine someone going out with a simple shirt in winter, 
because they can’t decide between a blue or red coat? Whoever 
refrains from choosing between different religions risks being an 
agnostic that makes each of them both true and false. Far from 
being an expression of modesty, this position overhangs all 
religious traditions, setting oneself up as a judge of their 
truthfulness and thus filling God’s shoes. On the contrary, 
believers must recognize that they do not “possess” such truth: 
only God knows God. We are invited to encounter him in this 
mystery, without being able to explain it. Christian faith shows 
what God has done for us, to make us worthy of his kingdom. It 
highlights the limits of human beings wounded by sin, but also 
the greatness of what they can expect from God. 

(Vincent Painchaud – Prions en Église - 13 JULY 2025)  



 

La Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo est un sanctuaire officiel du Jubilé 2025. Plusieurs personnes ont 
pris l’occasion de ce pèlerinage diocésain le 17 août. Cette célébration mariale spéciale fût une occasion de louange, de 
guérison et de joie. Une courte vidéo a été préparée en montrant l’église de Saint-Malo et les lieux de la grotte. 
https://youtu.be/JPx5hDDpra4?si=JigKz7_7-Vxo8oyE.  
 
Our Lady of Lourdes Shrine & Grotto in Saint Malo is an official shrine of the Jubilee 2025. Many people took 
advantage of the diocesan pilgrimage on August 17th. This special Marian celebration was an opportunity for praise, 
healing and joy. A short video has been prepared showing the church of Saint-Malo and the surroundings of the Grotto. 
https://youtu.be/JPx5hDDpra4?si=JigKz7_7-Vxo8oyE  

 Vie de la paroisse Life of our Parish

RECOMMANDER À VOS PRIÈRES :  
• ANNETTE LE NÉAL (NÉE BOSC) est décédée le 

mardi 03 juillet à l’âge de 99 ans. Vécue à Notre-Dame-
de-Lourdes, c’est en 1990 qu’elle déménagea à 
Winnipeg avec son époux Josaphat (décédé en 2002). 
Nos condoléances aux familles, surtout Hubert & 
Thérèse (née Magne) Bosc. Les funérailles ont eu lieu 
le 07 août. 

• ANTOINE MAGNE, né à Notre-Dame-de-Lourdes, est 
décédé le jeudi 31 juillet à l’âge de 92 ans à Winnipeg. 
Nos condoléances aux familles, surtout Hubert & 
Thérèse (née Magne) Bosc. Les funérailles ont eu lieu 
12 août. 

CÉLÉBRATION DU MARIAGE - Portons dans notre 
prière, Brigitte Jeanson (fille de Jacques & Jacqueline 
Touchette) et Corey Leslie (fils de Gregory & Jocelyne 
Lesage) dont le mariage aura lieu le samedi  
06 septembre à 15 h 30 en l’église de Saint-Norbert. 
 
ANNIVERSAIRE DE MARIAGE - Toutes nos 
félicitations à Marc & Patricia Thorimbert qui célèbrent 
leur 60e anniversaire de mariage ! Nous rendons grâce 
au Seigneur et nous vous souhaitons encore de belles et 
longues années de bonheur! 
 
INSCRIPTIONS AUX SACREMENTS (Cathédrale) 
Les inscriptions sont maintenant ouvertes et se 
poursuivront jusqu’à la fin du mois d’août 2025. Les enfants 
peuvent être inscrits pour recevoir les sacrements de la 
réconciliation, de la première communion et de la 
confirmation. Les adultes qui n’ont pas encore complété 
leurs sacrements d’initiation chrétienne sont également 
invités à s’inscrire. Les cours commenceront en octobre 
2025 et se poursuivront jusqu’en mars 2026. Pour plus 
d’informations ou pour inscrire votre enfant, veuillez 
contacter Sœur Monica au 204-800-9140 ou par courriel à  
catechese@cathedralestboniface.ca. 

PLEASE KEEP IN YOUR PRAYERS: 
• ANTOINE MAGNE, born in Notre-Dame-de-

Lourdes, passed away Thursday July 31, at the 
age of 92 years in Winnipeg. Our condolences 
especially to Hubert & Thérèse (née Magne) 
Bosc. The Funeral was held August 12th. 

• ANNETTE LE NÉAL (NÉE BOSC) passed away 
Tuesday July 3rd at the age of 99. Lived in Notre-
Dame-de-Lourdes, she moved to Winnipeg in 
1990 with her husband Josaphat (passed away 
in 2002). Our condolences especially to Hubert 
& Thérèse (née Magne) Bosc. The Funeral was 
held August 7th. 
 

CELEBRATING MATRIMONY - Please pray for 
Brigitte Jeanson (daughter of Jacques & Jacqueline 
Touchette) and Corey Leslie (son of Gregory & Jocelyne 
Lesage) who will celebrate the Sacrament of Matrimony on 
Saturday September 6th at 3:30 p.m. in St Norbert church. 
 
A Course in Conjugal Love – Rediscovering What 
Marriage Was Always Meant to Be—Faithful, Fruitful, 
and Forgiving 
Luella Jonk is a registered psychotherapist and a 
longtime member of Christ the King Parish. After many 
years of working with couples and individuals, she felt 
called to offer something more profound - a formation 
course designed for those who want to strengthen their 
marriages and deepen their faith together. In an era when 
marriage and family life are under considerable pressure, 
we require formation that addresses both the beauty and 
the challenges of living out conjugal love. The course 
runs from October through June. Whether you are 
married, engaged, or discerning marriage, consider 
joining us. The course is designed to be accessible and 
affordable, with the option of additional support if desired. 
More information at www.luellajonk.com  

Mot espagnol pour le web - Telaraña - Spanish word for the Web 

https://youtu.be/JPx5hDDpra4?si=JigKz7_7-Vxo8oyE
https://youtu.be/JPx5hDDpra4?si=JigKz7_7-Vxo8oyE
http://www.luellajonk.com/


 

HEURES DE BUREAU : mardi et vendredi de 14 h à 16 h. 
OFFICE HOURS: Tuesday and Friday from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

110 - 80 rue St Pierre Street Winnipeg MB R3V 1J8 
 

 www.stnorbertparish.ca  ' 204-269-3240 paroissestnorbert@gmail.com  
 

Curé – Pastor Charles Fillion (CELL : 204-795-3910 ; Courriel - personal email – charlesfillion@priest.com) 
Adjointe administrative / Administrative Assistant Lucille Labelle 
Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council  Michelle Wowchuk 
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Gilbert Hince 
Chevalier de Colomb – Conseil Saint-Norbert Donatien Biseruka 

La Salle Ritchot -  Gilbert @ 204-299-5481 for Reservation of the Parish Hall  
Cimetière – Bernard Campeau @ 204-261-  9202 - Cemetery  

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

AJOUTS AUX NOMINATIONS SACERDOTALES 
Sainte-Famille / Holy Family - Après avoir consulté le 
directeur régional (canadien) de l'Institut Voluntas Dei, le 
père Jackson Morisset, I.V. Dei, a été identifié comme le 
probable prochain administrateur paroissial de la 
paroisse. Il est originaire d'Haïti et parle l'anglais et le 
français. Une demande de permis de travail et de visa a 
été déposée auprès d'Immigration Canada.  
Nuestra Señora de la Asunción - Le père Joseph 
Newman, S.J., est déménagé en Ontario et ne célèbre 
plus les messes dominicales. Le père Mudishi Kazadi est 
en congé de maladie en raison d’une intervention 
chirurgicale et n'est donc pas disponible pour assurer le 
ministère liturgique sacramentel pendant le week-end et 
dans des circonstances particulières. Les responsables 
laïcs de la paroisse assurent la continuité du ministère 
de remplacement du mieux qu'ils peuvent. Après ma 
discussion avec le directeur régional de l'Institut séculier 
de Voluntas Dei, le père Iradin Louis, I.V. Dei, a été 
désigné comme le probable prochain administrateur 
paroissial de cette paroisse. Il est également originaire 
d'Haïti et parle non seulement le français et l'anglais, 
mais aussi l'espagnol, ayant fait une partie de ses études 
en République dominicaine et ayant été curé d'une 
paroisse dans ce pays pendant un certain temps. La 
procédure de demande de permis de travail et de visa a 
déjà été entamée.  
St. Claude, Haywood (Saint-Denis) - Après mon 
voyage en Afrique, cinq prêtres bilingues de trois 
diocèses ont été identifiés par leurs évêques pour être 
envoyés dans notre diocèse en réponse à notre besoin 
de prêtres bilingues. Le processus de demande de 
permis de travail et de visa a commencé.  

Mgr. Albert LeGatt 
Site web : https://www.archsaintboniface.ca  

We invite you to Grotto Theater Ministries’ Our 
Lady’s Legacy Weekend Event, featuring 
Bilingual Mass and Latin Mass, Guest Speaker 
Tim Staples from Catholic Answers, and a return 
to our inaugural play, “Our Lady’s Legacy”: the 
chaplet of the Seven Sorrows of Mary. Our play is 
brought to life with a cast of 50+, exquisite 
costumes, live music and live voice overs 
throughout, all set in the beautiful St Malo Grotto 
and Shrine, located 45 minutes south of Winnipeg, 
off Hwy 59. September 13th & 14th. The St Malo 
Grotto and Shrine is a 2025 Jubilee Pilgrimage 
Site! Find more details at 
grottotheater.wixsite.com/ministries 
Saturday September 13th: 

- 4:30pm Guest Speaker, Tim Staples from  
Catholic Answers, Talk: “Behold Your Mother” 

- ⁠5:00pm Concessions Open for Supper 
- ⁠6:30pm Eucharistic Adoration 
- ⁠7:00pm Our Lady’s Legacy Play 

Sunday September 14th: 
- 10:00am English / French Bilingual Mass 
- 11:30am Latin Mass 
- 12:00pm Concessions Open for Lunch 
- 1:30pm Guest Speaker, Tim Staples from  

Catholic Answers, Talk: “New Eve, 
Mediatrix and Mother: Mary’s Role in God’s 
Plan of Salvation” 

- 3:00pm Our Lady’s Legacy Play  
Free Will Offering. Wheelchair Accessible. Family 
Friendly Event. Concessions on Site. Devotional 
Items Available for Purchase. All are Welcome! 

 
Website: https://www.archsaintboniface.ca 
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